
WSPORNIK MOCOWNIKA ŁAWY KOMINIARSKIEJ DO BLACH MODUŁOWYCH - INSTRUKCJA MONTAŻU
BENCH GRIP SUPPORT FOR MODULAR TILES - INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Wspornik (w zależności od potrzeby typ BD: Finnera, Flex, 350, 400, 
420, 460) należy ułożyć na przymocowanej blachodachówce i przy-
kręcić bezpośrednio do drewnianej konstrukcji dachu. Wszystkie 
otwory montażowe należy uszczelnić uszczelniaczem dekarskim.

The support (BD type: Finnera, Flex, 350, 400, 420 or 460, depen-
ding on the needs) has to be placed on the steel tile roofing and 
screwed directly to the roof’s wooden structure. All the mounting 
holes need to be sealed using  an  appropriate  roofing sealant.

Na wsporniku należy ułożyć i wypoziomować mocownik ławy ko-
miniarskiej. Oba elementy należy ze sobą skręcić za pomocą załą-
czonych do zestawu śrub – 2 szt./wspornik).

Lay and level the roof platform mounting bracket on the support. 
Both these elements need to be screwed together using the 
screw set included (2 pieces per support).

Po zamocowaniu drugiego wspornika z mocownikiem (za pomocą 
załączonych śrub) należy przykręcić ławę kominiarską. Następnie 
sprawdzić poprawność wykonanego montażu, w szczególności 
należy sprawdzić stabilność wszystkich połączeń mechanicznych.

After fixing the second, adjacent set consisting of a support and a 
mounting bracket, screw in the roof platform. Finally, inspect the 
correctness of installation performed. Check especially the stabi-
lity of all the mechanical connections.

Montaż stopnia kominiarskiego mdm® należy przeprowadzić w 
analogiczny sposób. Stopnie kominiarskie przykręcamy bezpo-
średnio do wspornika (z pominięciem mocownika ławy kominiar-
skiej).

Installation of the mdm® roof step is to be done in the same way. 
The roof steps are to be screwed directly to the support (unlike a 
roof platform, which needs a mounting bracket).
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